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Amendment 001 
 

Portable data acquisition system 
 
The purpose of this amendment is to amend the Statement of Requirement and to present questions and 
answers. 

 
At Annex A, Statement of requirement, section 5.3, for Digital module, the counter number is amended to 
2 instead of 4. 
 
Section 5.3 of the Statement of Requirement, only for Digital module is amended as follow: 
 
Digital module 

 8 input channels and 8 output channels, TTL with 30 V protection 
 DB25 connector 
 2 TTL counters / for 4 A, B, Z encoders with LEMO ECG.1B.307.cll connector 
 2 x 2-metre cables terminated at one end for  LEMO connector (fit with  ECG.1B.307.cll) 
 32-bit resolution, 80 MHz, 10 ppm accuracy 

 
Questions and Answers : 
 
Question 1 : 
 
In Annex A, Statement of Requirement, section 5.3 for modules with eight channels, there is a 
discrepancy between French and English versions: 
 

-          In English version: 24 bits,…204.8 ms/s 
-          In French version: 24 bits,…204.8 Ks/s 

 
What is the great data?  
  
Answer 1 : 
 
Unit is kS/s (kilo Sample/seconde) 
 
Question 2 : 
 
In Annex A, Statement of Requirement, section 5.3 for modules with six channels, there is a 
discrepancy between French and English versions: 
 

-          In French versions: 16 bits,…2 Ms/s? 
-          In English versions : 2 ms/s? 

 
It seems that the capital letters are important, is it possible to confirm what is the correct data? 
 
Answer 2 : 
 
Unit is MS/s (Mega Sample/seconde) 
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Question 3 : 
 
In the Statement of requirement, the language of Work is in French. Is it possible for the training to be 
delivered in English? 
 
Answer  3 : 
 
The training could be in French or in English. 
 
Question 4 : 
 
Regarding the method of selection chosen, if we only met the minimum, it is penalizing, as per no point 
will be given to provide it. Is it possible to modify the method of selection? 
 
Answer 4: 
 
Method of selection will not be changed. Mandatory criteria are necessary to us to perform jobs. Point-
rated criteria are not essential characteristics to perform trials, but which would be very useful. 
 
Question 5 : 
 
In section 5.3, the system needs to have a module as follows: 
  
Thermocouple module of 8 channels 
Thermocouple reading of types: K, J, T, E, R 
12 samples / second / channel, simultaneous sampling 
Connection cable and termination 
  
However, this module is not required in Mandatory criteria section. Does it mean that we have not to 
include this module in our proposal? 
 
Answer 5 : 
 
As specified in Request for proposal at Part 4, article 4.1.1 « Technical Evaluation »: 
 
[…]Although the bidders must proposed products that meet all the specifications and technical 
components described in the Annex A, at the closure date, bids will be evaluated on the technical 
requirements of mandatory technical criteria and point rated technical criteria. 
 
Items 5.1, 5.2, 5.3, 5.4 and 5.5 of the statement of requirements must be included in submission. 
 
 
All other terms and conditions remain unchanged. 


